
一般条項: Entire Agreement（完全合意事項） 

 

サンプル① 

This Agreement, together with all Exhibits and Schedules attached hereto, constitutes the entire 
agreement of the Parties with respect to the subject matter of this Agreement, and supersedes all 
prior and contemporaneous understandings, agreements, representations, and warranties, both 
written and oral, with respect to such subject matter. In the event of any inconsistency between 
the statements in the body of this Agreement and the related Exhibits and Schedules, the 
statements in the body of this Agreement shall control. 

 

サンプル② 

This Agreement constitutes the sole and entire agreement of the Parties with respect to the 
subject matter contained herein, and supersedes all prior and contemporaneous understandings 
and agreements, both written and oral, with respect to such subject matter. 

 

サンプル③ 

This Agreement constitutes the entire agreement of the Parties with respect to the subject matter 
hereof. The Parties have not relied on any statement, representation, or warranty of the other 
Party, including any arising from statute or otherwise in law, except for those expressly contained 
in this Agreement. The Parties further agree that course of dealing and trade usage shall not be 
used to explain, supplement, or contradict any terms of this Agreement. 

 


